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שִׁמְעוּ־1
Duyun–
H8085

א נָ֕
lütfen
H4994

אֵ֥ת
–i
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

יְהוָה֖
YHVH
H3068

אֹמֵר֑
diyen
H0559

קוּ֚ם
kalk

יב רִ֣
dava–et
H7378

אֶת־
–i
H0854

ים הֶהָרִ֔
dağları–o
H2022

עְנָה וְתִשְׁמַ֥
ve–duysunlar
H8085

הַגְּבָע֖וֹת
tepeler–o
H1389

ךָ׃ קוֹלֶֽ
sesini–senin

RABbin s&#246;yledi&#287;ine kulak verin: Kalk&#305;n, davan&#305;z&#305; da&#287;lar&#305;n 
&#246;n&#252;nde dile getirin. Tepeler duysun sesinizi.

שִׁמְע֤ו2ּ
Duyun
H8085

הָרִים֙
dağlar
H2022

אֶת־
–i
H0853

יב רִ֣
davasını
H7379

יְהוָ֔ה
YHVH'nin
H3068

וְהָאֵתָנִ֖ים
ve–güçlüler–o
H0386

סְדֵי מֹ֣
temelleri–o
H4146

אָרֶ֑ץ
yerin
H0776

י כִּ֣
çünkü

יב רִ֤
davası
H7379

יהוָה֙ לַֽ
YHVH'nin
H3068

עִם־
ile–

עַמּ֔וֹ
halkının–onun

וְעִם־
ve–ile–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail
H3478

ח׃ יִתְוַכָּֽ
tartışacak
H3198

Ey da&#287;lar ve yery&#252;z&#252;n&#252;n sars&#305;lmaz temelleri, RABbin 
su&#231;lamas&#305;n&#305; dinleyin. &#199;&#252;nk&#252; RAB halk&#305;ndan davac&#305;, 
&#304;srailden &#351;ik&#226;yet&#231;i.

י3 עַמִּ֛
Halkım–benim

מֶה־
ne–
H4100

יתִי עָשִׂ֥
yaptım

לְךָ֖
sana

וּמָה֣
ve–ne
H4100

יךָ הֶלְאֵתִ֑
yordum–seni
H3811

עֲנֵה֥
cevapla

י׃   בִּֽ
bana

&#8249;&#8249;Ey halk&#305;m, sana ne yapt&#305;m?&#8250;&#8250; diyor RAB, &#8249;&#8249;Sana 
nas&#305;l y&#252;k oldum, yan&#305;tla.

י4 כִּ֤
Çünkü

הֶעֱלִתִי֙ךָ֙
çıkardım–seni
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
–den–ülkesinden
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'un
H4714

ית וּמִבֵּ֥
ve–evinden–

ים עֲבָדִ֖
kölelerin
H5650

יךָ פְּדִיתִ֑
fidye–ödedim–seni
H6299

וָאֶשְׁלַח֣
ve–gönderdim
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
önünde–senin
H6440

אֶת־
–i
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Musa'yı
H4872

ן אַהֲרֹ֥
Harun'u
H0175

וּמִרְיָֽם׃
ve–Miryam'ı
H4813

Seni M&#305;s&#305;rdan ben &#231;&#305;kard&#305;m, Ben kurtard&#305;m seni k&#246;lelik 
diyar&#305;ndan. Sana &#246;nc&#252;l&#252;k etsinler diye Musay&#305;, Harunu, Miryam&#305; ben 
g&#246;nderdim.

י5 עַמִּ֗
Halkım–benim

זְכָר־
hatırla–
H2142

נָא֙
lütfen
H4994

מַה־
ne–
H4100

ץ יָּעַ֗
danıştı
H3289

בָּלָק֙
Balak
H1111

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

ב מוֹאָ֔
Moav'ın
H4124

וּמֶה־
ve–ne–
H4100

עָנָה֥
cevap–verdi

אֹת֖וֹ
ona
H0853

בִּלְעָם֣
Bilam

בֶּן־
oğlu–

בְּע֑וֹר
Beor'un
H1160

מִן־
–den–

הַשִּׁטִּים֙
Şittim'den
H7851

עַד־
kadar–
H5704

הַגִּלְגָּ֔ל
Gilgal'e–o
H1537

עַן לְמַ֕
böylece
H4616

עַת דַּ֖
bilesiniz
H3045

צִדְק֥וֹת
doğru–işlerini
H6666

יְהוָֽה׃
YHVH'nin
H3068
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Ey halk&#305;m, Moav Kral&#305; Balak&#305;n neler &#246;&#287;&#252;tledi&#287;ini, Beor o&#287;lu 
Balam&#305;n onu nas&#305;l yan&#305;tlad&#305;&#287;&#305;n&#305; an&#305;msa. &#350;ittimden 
Gilgala dek olup biteni an. Sizleri nas&#305;l kurtard&#305;&#287;&#305;m&#305; o zaman 
anlayacaks&#305;n.&#8250;&#8250;

בַּמָּה6֙
Neyle
H4100

ם אֲקַדֵּ֣
karşılayacağım
H6923

יְהוָ֔ה
YHVH'yi
H3068

ף אִכַּ֖
eğileceğim
H3721

לֵאלֹהֵי֣
Elohim'ine–o
H0430

מָר֑וֹם
yükseğin–o
H4791

הַאֲקַדְּמֶנּ֣וּ
mı–karşılayacağım–onu
H6923

בְעוֹל֔וֹת
yakılan–sunularla

ים בַּעֲגָלִ֖
buzağılarla
H5695

בְּנֵי֥
oğulları–

שָׁנָֽה׃
yılın
H8141

RABbin &#246;n&#252;ne ne ile &#231;&#305;kay&#305;m, Y&#252;ce Tanr&#305;ya nas&#305;l 
tap&#305;nay&#305;m? Onun &#246;n&#252;ne yakmal&#305;k sunuyla m&#305;, Bir ya&#351;&#305;nda 
danayla m&#305; &#231;&#305;kay&#305;m?

הֲיִרְצֶ֤ה7
Mı–razı–olur
H7521

יְהוָה֙
YHVH
H3068

בְּאַלְפֵי֣
binlercesinde
H0505

ים אֵילִ֔
koçların

בְב֖וֹת בְּרִֽ
on–binlercesinde–o
H7233

נַֽחֲלֵי־
nehirleri–

מֶן שָׁ֑
yağın
H8081

ן הַאֶתֵּ֤
mı–vereceğim
H5414

֙ בְּכוֹרִי
ilk–doğanımı–benim
H1060

י פִּשְׁעִ֔
isyanım–benim
H6588

י פְּרִ֥
meyvesini
H6529

בִטְנִ֖י
karnımın–benim
H0990

את חַטַּ֥
günahını

ׁי׃ נַפְשִֽ
canımın–benim
H5315

Binlerce ko&#231; sunsam, Zeytinya&#287;&#305;ndan on binlerce dere ak&#305;tsam, RAB ho&#351;nut 
kal&#305;r m&#305;? Su&#231;uma kar&#351;&#305;l&#305;k ilk o&#287;lumu, &#304;&#351;ledi&#287;im 
g&#252;nah i&#231;in bedenimin &#252;r&#252;n&#252;n&#252; versem olur mu?

הִגִּ֥יד8
Bildirdi
H5046

לְךָ֛
sana

ם אָדָ֖
insan
H0120

מַה־
ne–
H4100

טּ֑וֹב
iyidir

ה־ וּמָֽ
ve–ne–
H4100

יְהוָ֞ה
YHVH
H3068

דּוֹרֵ֣שׁ
arayan
H1875

מִמְּךָ֗
senden

י כִּ֣
ancak–

אִם־
sadece–

עֲשׂ֤וֹת
yapmak

מִשְׁפָּט֙
adaleti
H4941

וְאַהֲ֣בַת
ve–sevmek
H0160

סֶד חֶ֔
iyiliği

וְהַצְנֵעַ֥
ve–alçakgönüllüce

לֶ֖כֶת
yürümek
H3212

עִם־
ile–

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Elohim'in–senin
H0430

פ
pe

Ey insanlar, RAB iyi olan&#305; size bildirdi; Adil davranman&#305;zdan, sadakati sevmenizden Ve 
al&#231;akg&#246;n&#252;ll&#252;l&#252;kle yolunda y&#252;r&#252;menizden ba&#351;ka 
Tanr&#305;n&#305;z RAB sizden ne istedi?

ק֤וֹל9
Sesi

יְהוָה֙
YHVH'nin
H3068

לָעִי֣ר
şehire–o

א יִקְרָ֔
çağırır
H7121

וְתוּשִׁיָּ֖ה
ve–bilgelik
H8454

יִרְאֶה֣
görecek
H3372

שְׁמֶךָ֑
adını–senin
H8034

שִׁמְע֥וּ
duyun
H8085

ה מַטֶּ֖
sopayı
H4294

י וּמִ֥
ve–kim
H4310

הּ׃ יְעָדָֽ
belirledi–onu
H3259

Dinleyin! RAB kente sesleniyor. Onun ad&#305;ndan korkmak bilgeliktir. Diyor ki, &#8249;&#8249;Ey halk ve kent 
meclisi, dinleyinf&#305;. Masoretik metin &#8249;&#8249;Ey halk, dinle ve onu kim atad&#305;?&#8250;&#8250;

ע֗וֹד10
Daha
H5750

הַאִשׁ֙
mı–var–ateş
H0786

ית בֵּ֣
evinde

ע רָשָׁ֔
kötünün
H7563

אֹצְר֖וֹת
hazineleri–o
H0214

שַׁע רֶ֑
kötülüğün
H7562

וְאֵיפַ֥ת
ve–efa–o
H0374

רָז֖וֹן
eksik–o
H7332

ה׃ זְעוּמָֽ
lanetli
H2194

K&#246;t&#252; adamlar&#305;n evleri Haks&#305;zca kazan&#305;lm&#305;&#351; servetlerle dolu, Bilmiyor 
muyum san&#305;yorsunuz? Eksik &#246;l&#231;ek lanetlidir.

ה11 הַאֶזְכֶּ֖
Mı–temiz–olurum
H2135

אזְנֵי ֹ֣ בְּמ
terazileriyle–o
H3976

שַׁע רֶ֑
kötülüğün
H7562

יס וּבְכִ֖
ve–keseyle–o
H3599

אַבְנֵי֥
taşları
H0068

ה׃ מִרְמָֽ
hilenin
H4820
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Hileli terazi kullanan, Torbas&#305;nda eksik a&#287;&#305;rl&#305;klar olan adam&#305; nas&#305;l 
aklayay&#305;m?

ר12 אֲשֶׁ֤
Ki

֙ עֲשִׁירֶי֙הָ
zenginleri–onun
H6223

מָלְא֣וּ
doldu
H4390

ס חָמָ֔
zorbalıkla
H2555

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
ve–oturanları–onun
H3427

דִּבְּרוּ־
söylediler–
H1696

קֶר שָׁ֑
yalan
H8267

וּלְשׁוֹנָם֖
ve–dilleri–onların
H3956

רְמִיָּ֥ה
hile

ם׃ בְּפִיהֶֽ
ağızlarında–onların
H6310

Kentin zenginleri zorba, Halk&#305; da yalanc&#305;d&#305;r. Dillerinden aldat&#305;c&#305; s&#246;zler 
d&#246;k&#252;l&#252;r.

וְגַם־13
Ve–hem–
H1571

אֲנִ֖י
ben
H0589

הֶחֱלֵי֣תִי
başladım

הַכּוֹתֶ֑ךָ
vurmak–seni
H5221

הַשְׁמֵ֖ם
harap–etmek
H8074

עַל־
üzerine–

ךָ׃ חַטֹּאתֶֽ
günahlarının–senin

G&#252;nahlar&#305;n&#305;zdan &#246;t&#252;r&#252; y&#305;k&#305;m&#305;n&#305;z&#305;, 
Mahv&#305;n&#305;z&#305; haz&#305;rlad&#305;m bile.

ה14 אַתָּ֤
Sen

֙ תאֹכַל
yiyeceksin
H0398

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ע תִשְׂבָּ֔
doyarsın
H7646

וְיֶשְׁחֲךָ֖
ve–boşluk
H3445

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
içinde–senin
H7130

֙ וְתַסֵּג
ve–kaldıracaksın
H5253

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יט תַפְלִ֔
kurtaracaksın
H6403

ר וַאֲשֶׁ֥
ve–ki

ט תְּפַלֵּ֖
kurtardığını
H6403

רֶב לַחֶ֥
kılıca–o
H2719

ן׃ אֶתֵּֽ
vereceğim
H5414

Yiyecek, ama doymayacaks&#305;n&#305;z. A&#231; kalacak karn&#305;n&#305;z, Biriktireceksiniz, ama 
saklayamayacaks&#305;n&#305;z. Koruyabildi&#287;inizi k&#305;l&#305;&#231;la yok edece&#287;im.

ה15 אַתָּ֥
Sen

ע תִזְרַ֖
ekeceksin
H2232

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

תִקְצ֑וֹר
biçersin

ה אַתָּ֤
sen

ךְ־ תִדְרֹֽ
sıkıcaksın–
H1869

זַיִ֙ת֙
zeytin–o
H2132

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

תָס֣וּךְ
yağlanacaksın
H5480

מֶן שֶׁ֔
yağla
H8081

וְתִיר֖וֹשׁ
ve–şıra
H8492

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

תִשְׁתֶּה־
içeceksin–
H8354

יִן׃ יָּֽ
şarap
H3196

Ekecek, ama bi&#231;emeyeceksiniz. Zeytin ezecek, ama ya&#287;&#305;n&#305; 
s&#252;r&#252;nemeyeceksiniz. &#220;z&#252;m&#252; s&#305;kacak, ama &#351;arab&#305;n&#305; 
i&#231;emeyeceksiniz.

ר16 וְיִשְׁתַּמֵּ֞
Ve–korunuyor
H8104

חֻקּ֣וֹת
kuralları–o
H2708

י עָמְרִ֗
Omri'nin
H6018

֙ וְכֹל
ve–tüm
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
işi
H4639

בֵית־
evinin–

ב אַחְאָ֔
Ahab'ın
H0256

וַתֵּלְכ֖וּ
ve–yürüdünüz
H3212

עֲצוֹתָ֑ם בְּמֹֽ
danışmalarında–onların
H4156

֩ לְמַעַן
böylece
H4616

י תִּתִּ֨
verecem
H5414

אֹתְךָ֜
seni
H0853

ה לְשַׁמָּ֗
harabeye–o
H8047

֙ וְיֹשְׁבֶי֙הָ
ve–oturanlarını–onun
H3427

ה לִשְׁרֵקָ֔
ıslık–çalmaya–o
H8322

ת וְחֶרְפַּ֥
ve–utancını
H2781

י עַמִּ֖
halkımın–benim

ׂאוּ׃ תִּשָּֽ
taşıyacaksınız
H5375

פ
pe

Kral Omri'nin buyruklar&#305;na, Ahav soyunun k&#246;t&#252; adetlerine uydu&#287;unuz, Onlar&#305;n 
t&#246;relerini izledi&#287;iniz i&#231;in sizi utanca bo&#287;aca&#287;&#305;m, y&#305;k&#305;ma 
u&#287;rataca&#287;&#305;m. Halk&#305;m olarak a&#351;a&#287;&#305;lanmaya dayanmak zorunda 
kalacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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